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Чи то падають з Неба перлинні так зливи,
Чи то землю покриє пухки́й, білий сніг.
Саме більш міркувати люблю особливо,
Про Те Місто Чудове,готове для всіх.

Я отримав вже візу чудову,мов вдачу,
«Буду там»–мені сказано Духом Святим.
І Христа,що Оточений сяйвом –я бачу,
Як схилилось усе перед Богом Святим!

Бачу вірою я багатьох братів лиця,
Лиця тих,що у Вічність давно відійшли.
Міркувати люблю про Небесну Столицю,
Божі діти там спокій блаженний знайшли!

Як там буде прекрасно в Країні Одвічній
І настане той день,коли збудеться сон.
Там ім'я є у Книзі моє, в Книзі Вічній,
Одіж да́на мені –білосніжний висон!

 Я лише є людина – синтез духу та глини,
Та Господь мене жертвою в Небо підняв.
Єрусалим –так до Нього думками я лину,
Що над зорями вище Христос збудував!

Там сидить на Престолі осяяний в Славі,
Наш Ісус над безоднею рік і морів.
Згодом скинутий в озеро буде диявол 
Й царювати ми будем повіки віків!

Міркувати люблю про це знову і знову,
Де не буде ні горя,ні болю,сліз в Нім.
Де створивши для нас клімат інший,чудовий,
Ясно сяяти буде Ісус нам усім!

Сам Спаситель мене в Дивнім Місті зустріне,
Той, що в Вічність квиток дарував був мені.
Я так лину до Тебе,о Єрусалиме,
Я міркую постійно і ночі і дні!

Мені варто служіння нести і молитись,
Варто сили прикласти, щоб гідно служить.
Щоб в Столиці Небесній я міг опинитись
І з спасенними разом радіючи,жить!

Ось іде до кінця шлях мій довгий,тернистий 
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І ввійду я в готовий для Вічності Дім.
Я люблю міркувати про Те Дивне Місто,
Щасливий є той,хто там буде у Нім! Амінь 
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